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Domicile: 
Domicilio: | 

Geschiftszweig : ] Strasse No. : 4s Le 
EE a ESR EY CGrhBE att Me ir ST a a IRN AERO oe MAIN RC ce Adresse exacte; pv ie pth GG seh ict oe 
Genere del commercio: | Indirizzo esatto: 

Heimatsort und seit wann am Platze? ie si vf 2 
Licu @origine et depuis quand sur la place? eect ae nite ..In.Burgdorf geboren & aufgewachsen 

Origine e da quanto tempo costi? 

Familienstand? ; Alter? Verheiratet ? Kinderzahl? | ca. 40 Jahre, verheiratet, keine Kinder. 
Etat civil 2 age? marie? nombre @enfants? re ane kapoox Aes ie oa ee SASHA ASC ISa NA aula tattoo A Cis ar SN linet LBM Cd PRS ECU VES ile ed a Ae EE FB ye 

Stato civile ? eta? ammogliato? figh? 

Ruf und Tichtigkeit? ie ee : 
Régitation et eats , |... kagsen nichts 2a wiinschen brig... sata aa bao oe ie Be 
Riputazione e capacita ? 

Art des Geschiftes? Grossist oder Detaillist ? 
Genre du commerce? en gros ou en détail? po Slip Pe te Rect en a I 

Genere del commercio? all’ingrosso o al minuto? 

Geschaftsgang? - | yey ; 

Prragere = decline 2 ( sehr befriedigend ooo. Ce Ne ee 2 a 
Prosperamento o decadenza? 

Vermégensverhiltnisse ? | 
‘Fortune préesumee ? lace Oe eae SAE OD ed ROR Ue Lo Reg Oe TSE Oe TORS OEE TEE me APE ES Ss PO EN OE et Lg ns re alg sla a's capeka va 'cba tga tMeS Gia de id MSE Nae edo one ee euaw uae aE EAN, MOLL See Phy FOAL 

Sostanza presuntiva? 

Besteht zwischen den Eheleuten Giitertrennung ? Nein 
Communauté ou separation de biens? paid Ng1N ee eet aa alo eS Ste a ete Phas Sprain a tae nee 

Comunita o separazione di beni? 

Grundbesitz, dessen Wert ? ‘ Belastung ? 
Valeur des immeubles? (vv Jn. Miete... - Charges hypothécaires ? | sates Amauri g ei Ms ante ghia Janet Opes Wsnach pice BAatine fa 

Valore dei beni immobili? Ipoteche 4 | 

Wie erfolgen Zahlungen? | i Betrieben ? : ; Maire de tapoe? /\. vegelmissig....... Pousuice? | Nein, noch nie. °) 
Pagamenti? Perseguito per debiti? | 

Im Handelsregister eingetragen ? Ja 
. Inscrit au. registre du commerce? —— veer aaa te STRUNG Soper Seay maney rep rot UNA Bsc ee eaten avn reine CNR sie Muy LAC eet Ei 
Iscritto sul registro di commercio ? | 

Kann man einen Kredit bewilligen von bre: 40.000,) Ich giceny'Bé | herrn Howald fiir diese 
Peut-on accorder un crédit de grins: Clg! Sie ine Say ser oer eee Mr cah eke gate rece ua ianee 612 Gapee 
Si raccommanda un credito di Cones ra b L en zu dtirfen os Ss t sehr 

Datum: ..».,.§..- Apr. BTA Ve ew Be a DD Sian SSS. sot teak Sb he dads PT eaciieh oi sp~ °° Ronis Saba lacie 

Adresse des Auftraggebers i > 

Adresse de la maison qui demande les renseignements ; POELA S . a7 Ria Be 
Indirizzo della ditta richiedente le informazioni: Postfachddresse von Kreditschutz bewi lligt. 

_ Der ausgefiillte Antwortzettel ist direkt an den Auftraggeber zuriickzusenden, oder, wenn keine Adressenangabe vorhanden 
ist, an die Kreditschutz-Gesellschaft in. Ziirich. 
Priére @envoyer la réponse directement au commettant, ou; st Vadresse manque, a la Société de Protection du Crédit & Zurich. 
La scheda di risposta ¢ da inviare al richiedente. Nel caso che vi mancasse Vindirizzo, la risposta dev’essere indirizzata 
alla Societa di Protezione del Credito a Zurigo. 



4 | NIPPON YUSEN KAISHA. 

ALIEN TAX RECEIPT 

4 Received from. Wass oe Ox i 8 ate achat ots Cee at a 

En route from... SORC eran | iB oh £0... BAN-FRANCISOO. 

Per HIE._MARU a Voy... 65-0 Sailing on NOV201940 

the equivalent of U. S. $8.00. to cover head tax required by the United States for 

an Alien, in accordance with an “Act to Regulate the Immigration of Aliens into 

the United States” effective May 1st. 1917. 

| Ya KAISHA. 



ADMITTED INTO | 
THE UNITED STATES 

NOTICE WITH REGARD TO 

REFUND OF ALIEN TAX 
- 

In case the Notice: for Refund of Head Tax 
is issued by the Inspector of the U.S. Immi- 
gration Bureau at time of passport examination, 

the passenger may have the Alien Tax re- 
funded, on surrendering this Receipt, duly 
signed, together with the Notice issued by the 
Inspector, to the Purser of the ship or N.Y.K. 

Branch @ffice in the United States. 

Received Refund 
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ye tT om W 
Certificate of Residence | 

i My fs | AE SS 

ra IR Mine td Pa | age Mt | ie 

Nationality Family Name Given Name Yrs Mos Sex 

Hk oa D al MEA KoA / SS ry? oy | wih $ NZ ate on which the eport y 2 

i$ eee EH A 4 &) of Residence Handed in or. 

mi) te Bi aE te 
_ Address wR KY K EK 
+ 

ve FS ef HT BS WF 
Name of the Prefectural 

Office Permitting Stay 

IRA) A 4? 
sigim/é 42 2 

ELH’ HIB tine ob eB me A 
I hereby certify that the above-mentioned ee tak are correct. 

Se- pA -Aa- ame KHRIF 

vd 
rf Permitted Period of Stay 4s AB ee 

H 

A 
ote wy 30) Tel 

Me ate Le eS Mae eee ab © owe Aah - ha - sees '- ee mee ees Meh 

ep BM. zABSRAER 
The Cer Oe (ometn. Polina Station, Metropolitan Police Board 

| : | 
Y HARB AE BLASS 



vit FH at ny 
PERMIT FOR STAY IN JAPAN 

2 4 Agta 

fir # ‘J 39) . teak 4 oe é 2 

Permitted Period of Stay ae + ay i ae 

ky i 
Nationality 

rs Name in Full 

Occupation Relationship 
Family Name : Given Name 

Applicant se. RSE + | ye AE: iin 
Z, - ; a : 

BT 
eS ye 

ay 

, Zod den 
A 7a 0a ee A ae Se 
Your application for stay in this country is hereby granted. 

ml 4 ip oR Pu 
Date: 
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fe ji bias #al af 
The Governor of Hyogo Prefecture “" oe = ee, 

~ » a a 

Foreigners who wish to stay further after the expiry of the permit- 
HER aes BTE MT SF RSE + Fe vy b aA SHA WU + Be = JB ted term of stay must apply for its extention to the governor of the 

\ 
feb KE Eh ee = SME He 7 I prefecture where they are living or staying, 10 days before the expiry 

of the term. 

| . HARPEMEMES BOS 


